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-
tici destinata a garantire la tenuta a pressioni 

-

un innovativo sistema di aggraffaggio della pinza

-

-
-

pressure.

HP c’est la nouvelle génération de raccords ins-
-

-
-

-
-

-

DFGBI



96

2 3 4
Corpo 

Corps 
Körper 

Viti Filettate

Filets

Pinza aggraffaggio
Gripping collet
Pince 
Spannzange

Guarnizioni
Seals

Seeger

Tubi di collegamento consigliati: 

pressioni con terminale metallico.
Tolleranze accettabili sui tubi: 

Campi di applicazione: 

Il valore di massima pressione d’es-

può ridurre sensibilmente la pressi-
one di scoppio del tubo.

DATA SHEET

Recommended tubings: 

metal stem.

Lubrication installations.

Tubes conseillés: 

Tolerances sur les tubes: 

Domaines d’application: 

La valeur max. de la pression est 

pression d’éclatement du tube.

Metallstützen.

-

5

1

4

2

3

1 5

Profondità di inserimento del tubo Profondeur d’insertion du tube 

e Tube L

4   16

HP

4
6  



-

non sia sottoposto ad alcuna forza di 
-

tare durante il collegamento del tubo il raggio mi-
nimo di curvatura consigliato così come riportato 

pag. 363)

nessun oggetto deve venire a contatto con l’a-
nello estrattore del raccordo evitando così l’eser-

-
nello estrattore e conseguente rilascio del tubo.

si raccomanda di attenersi alle coppie consigliate 
riportate a pag.6
Se il raccordo viene montato con un tubo in 

l’impiego dello stesso raccordo con del tubo in 
plastica.

In caso di collegamento di un terminale metallico 

si collega al raccordo un terminale con caratteri-

potrebbe subire danneggiamenti irreversibili 

garantito.

-

-

-

tubing.

-

raccord n’est soumis à aucune force 
-

-

recommandé de s’en tenir aux couples de serrage 
conseillés et reportés à la page 6.

Si l’on connecte au raccord un terminal avec des 

raccord pourrait subir des dommages irréversibles et 

-

-

-
-

-

-
-

bave interne ed esterne e facendo atten-

dopo il taglio.

in battuta.

Estrazione del tubo
Esercitare una leggera pressione sull’anello 

tubo dal corpo del raccordo.

-

-
toms.

Tube release

tube TCUT en prenant soin de ne par créer 
des bavures et de ne pas ovaliser le tube.

2.

-
nément sur le tube.

1. 

D1 L1

4 8
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HP 11

HP 14

D1 D2 L1 L2 CH1 CH2 g 

11 04 18 4 R1/8 21 3
12 04 M6x0,75 4 M6x0,75 6 23
11 04 M6x1 4 M6x1 8 25
11 04 M8x1 4 M8x1 8 3
11 04 M10x1 4 M10x1 8 21 11 3
11 06 18 6 R1/8 24 12 4
11 06 14 6 R1/4 11 26 14 4 19
11 06 M6x1 6 M6x1 8 28 12
11 06 M8x1 6 M8x1 8 28 12 4
11 06 M10x1 6 M10x1 8 12 4

D1 D2 L1 L2 L3 CH g 

14 04 18 4 R1/8 8 16
14 04 M6x1 4 M6x1
14 04 M8x1 4 M8x1
14 04 M10x1 4 M10x1 18
14 06 18 6 R1/8 24 11 21
14 06 M6x1 6 M6x1 24 11
14 06 M8x1 6 M8x1 24 11
14 06 M10x1 6 M10x1 21 24 11

-
HP 18

HP 90

D1 D2 L1 L2 L3 CH g 

18 04 18 4 R1/8 22 11
18 04 M6x0,75* 4 M6x0,75 6 22 22 11
18 04 M6x1 4 M6x1 8 24 22 11
18 04 M8x1 4 M8x1 8 24 22 11
18 04 M10x1 4 M10x1 8 25 22 11
18 06 18 6 R1/8 24 11
18 06 14 6 R1/4 11 28 24 14
18 06 M6x1 6 M6x1 8 24 24 11
18 06 M8x1 6 M8x1 8 24 24 11
18 06 M10x1 6 M10x1 8 25 24 11 21

L1 g 

90 04 00 4 53
90 06 00 6 59

Terminale diritto
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HP 92

HP 99

L1 L2 g 

92 06 00 6 59 43

Tube OD Tube ID g 

99 04 00 8÷8,3 5/32

Reusable ferruleBoccola recuperabile

new



3

2

1

4

Corpo 

Corps 
Körper 

Pinza aggraffaggio
Gripping collet
Pince 
Spannzange

Molla
Spring
Ressort
Feder

Sfere
Balls
Billes
Kugel

1 2 3 4

Se il raccordo viene montato con un 

si sconsiglia l’impiego dello stesso rac-
cordo con del tubo in plastica.

-

-

montieren.

Tubi di collegamento consigliati: 

pressioni con terminale metallico.
Tolleranze accettabili sui tubi: 

Campi di applicazione: 

  DATA SHEET

Recommended tubings: 

metal stem.

Lubrication installations.

Tubes conseillés: 

Tolerances sur les tubes: 

Domaines d’application: 

Metallstützen.

3 bar

D1 D2 L1 L2 CH g 

11 06 18 NR 6 R1/8 12
11 06 M10x1 NR 6 M10x1 8 12

HP 11-NR


